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OBJETIVO GENERAL 

El alumno desarrollará las competencias teóricas y prácticas necesarias para la comprensión y la 
correcta pronunciación del texto de una obra de repertorio vocal en idioma español, italiano, y 
alemán. 

 

DESCRIPCIÓN DE LA ASIGNATURA 

En esta asignatura se proporcionan, a lo largo de dos semestres, los conocimientos teóricos y 
prácticos indispensables para la comprensión y la correcta pronunciación del texto de una obra de 
repertorio vocal. Esta asignatura abarca en este semestre, como mínimo, obras vocales en los 
géneros de canción de concierto y aria de oratorio y ópera, en español, italiano y alemán. El 
repertorio del semestre se elige de los materiales que el alumno esté trabajando en la clase de 
canto y únicamente se aborda el estudio de la fonética y dicción del texto. 

 



 

N° DE 

HORAS 
OBJETIVOS PARTICULARES 

En el curso de esta unidad, el/la alumno(a): 
UNIDADES DIDÁCTICAS 

 Reconocerá la importancia del texto de 
una obra vocal 

I. Importancia del texto 
 Singularidades de la palabra escrita 
 Palabra escrita y música 

 Comprenderá de forma integral y 
detallada el texto del repertorio 
correspondiente al semestre  

II. Comprensión del texto 
 Búsqueda del significado de 

palabras desconocidas 
 Búsqueda de la traducción 
 Determinación de contenido 

dramático y/o cómico 
 Determinación de personajes y sus 

estados de ánimo 
 Determinación de escenarios 

 Utilizará el Alfabeto Fonético 
Internacional (AFI) en la comprensión de 
los textos del repertorio 

III. Alfabeto Fonético Internacional 
 Importancia del AFI para el 

cantante 
 Definición y usos 
 Símbología del AFI en español 
 Símbología del AFI en italiano 
 Símbología del AFI en alemán 
 Símbología del AFI en francés 
 Transcripción fonética 

 Aplicará estrategias para la pronunciación 
de textos de obras vocales en español, 
italiano, alemán y francés con apoyo del 
AFI  

IV. Pronunciación del texto 
 Reconocimiento de articuladores y 

puntos de articulación en la 
producción de diferentes sonidos al 
hablar 

 Reconocimiento de sensaciones 
físico-auditivas en la 
pronunciación de diferentes 
sonidos 

 Establecimiento de estrategias para 
la pronunciación fluida de palabras 
y frases de los diferentes textos de 
las obras estudiadas 

TOTAL: 32 
  

 

SUGERENCIAS DIDÁCTICAS SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN 

 Empleo de ejemplos musicales grabados por 
cantantes cuya lengua materna sea el idioma 
estudiado 

 Exámenes parciales del AFI de cada idioma 
estudiado 

 Examen semestral 



 Empleo de pizarrón 

 Realización de transcripciones fonéticas 

 Lectura de poemas en los idiomas 
estudiados, junto con su traducción 

 

 Realización de tareas 

 Participación en clase 

 Asistencia (%) 

 Avance personal 

 

REPERTORIO 
El repertorio del semestre se elige de los materiales que el alumno esté trabajando en la clase de 
canto y únicamente se aborda el estudio de la fonética y dicción del texto. 

 
 

MATERIAL PARA EXAMEN 
El repertorio de examen será seleccionado del que se trabaje durante el semestre. 
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PERFIL PROFESIOGRÁFICO 

Profesor con estudios de Licenciatura en Canto o Pianista Repertorista con experiencia en el 
empleo del Alfabeto Fonético Internacional. 

 


